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Závěry Rady o prioritách EU v rámci OSN v průběhu 80. zasedání Valného shromáždění 

OSN, září 2025 – září 20261 

1. V době bezprecedentních výzev se EU přibližuje 80. zasedání Valného shromáždění 

s odhodláním prosazovat mnohostranný systém založený na mezinárodním právu a věrný cílům 

a zásadám Charty OSN, aby byly zajištěny mír a bezpečnost, dodržování lidských práv 

a udržitelný rozvoj pro všechny. 

2. EU je i nadále předvídatelným, spolehlivým a důvěryhodným partnerem, který je odhodlán 

nalézt globální řešení společných výzev, mimo jiné prováděním Paktu pro budoucnost a jeho 

příloh, Globálního digitálního paktu a Prohlášení o budoucích generacích. EU je připravena 

spolupracovat s partnery na prosazování reformy OSN prostřednictvím „iniciativy OSN 80“ 

směrem k účinnější, nákladově efektivnější a pohotovější OSN, která bude schopna účinně 

realizovat všechny tři pilíře. 

3. EU je znepokojena rostoucími a rozmanitými hrozbami pro mezinárodní mír a bezpečnost, 

zejména rozsáhlým porušováním Charty OSN, včetně aktů agrese a porušování územní 

celistvosti, a je i nadále odhodlána zachovat a obnovit spravedlivý a trvalý mír a stabilitu 

na celém světě. 

4. EU uznává neodmyslitelnou souvislost mezi mírem a bezpečností, lidskými právy a udržitelným 

rozvojem v jeho hospodářském, sociálním a environmentálním rozměru a je i nadále odhodlána 

plnit Agendu 2030 a dosáhnout cílů udržitelného rozvoje. 

5. Trojí planetární krize změny klimatu, úbytku biologické rozmanitosti a znečištění představuje 

existenční hrozbu pro veškeré lidstvo a světovou bezpečnost. U příležitosti desátého výročí 

existence Pařížské dohody stojí EU pevně za touto dohodou a je odhodlána spolupracovat 

s partnery v rámci OSN na urychlení globální spravedlivé a inkluzivní ekologické transformace. 

  

                                                 

1 V celém tomto dokumentu se použitím výrazu „EU“ nepředjímá, zda pravomoc náleží „EU“, „EU 

a jejím členským státům“, nebo výhradně „členským státům“. 
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6. Činnost EU v rámci OSN bude v nadcházejícím roce vedena těmito prioritami: 

I. podporovat mnohostranný systém založený na mezinárodním právu a univerzálnosti 

lidských práv; 

II. pokročit v komplexních reformách s cílem oživit systém OSN a usilovat o účinná 

partnerství; 

III. posílit mírovou a bezpečnostní strukturu OSN; 

IV. dosáhnout pokroku v oblasti udržitelného rozvoje v souladu s Agendou 2030; 

V. řešit „trojí planetární krizi“. 

I. Podporovat mnohostranný systém založený na mezinárodním právu a univerzálnosti 

lidských práv 

7. S rostoucím rozsahem výzev, jimž systém OSN čelí, budou EU a její členské státy nadále 

podporovat účinný multilateralismus a mezinárodní řád založený na pravidlech, jehož jádrem 

je OSN, a bránit se úsilí o jeho oslabení nebo narušení. Snažíme se prosazovat a bránit 

mezinárodní právo, včetně mezinárodního humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti 

lidských práv. EU bude i nadále prosazovat pravidla a zásady Charty OSN, včetně zásad 

svrchovanosti a územní celistvosti, politické nezávislosti a sebeurčení. O těchto zásadách nelze 

diskutovat ani se jim zpronevěřit. 
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8. EU znovu potvrzuje svůj pevný závazek k všeobecnému dodržování, ochraně a naplňování 

lidských práv všude a pro všechny. Lidská práva jsou univerzální, nedělitelná, vzájemně 

provázaná a na sobě závislá, ať již se jedná o práva občanská, kulturní, hospodářská, politická 

nebo sociální. Mír a prosperita a naplňování cílů udržitelného rozvoje jdou navíc ruku v ruce 

s dodržováním demokracie, zásad právního státu a všech lidských práv. Při příležitosti 60. výročí 

Mezinárodního paktu o hospodářských, sociálních a kulturních právech (ICESCR) 

a Mezinárodního paktu o občanských a politických právech (ICCPR) v roce 2026 EU zdůrazňuje 

trvalou relevanci a trvalý význam těchto základních smluv při prosazování celosvětových norem 

v oblasti lidských práv. EU bude při své činnosti vycházet ze závěrů Rady o prioritách EU 

v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2025. 

9. Znovu opakuje, že je odhodlána zasazovat se o rovnost a nediskriminaci, jakož i právo všech 

osob na veškerá lidská práva a základní svobody a o ochranu osob, které se nacházejí ve 

znevýhodněném, zranitelném a marginalizovaném postavení. EU bude důrazně prosazovat 

a zvyšovat úsilí o rovnost žen a mužů, což je průřezová otázka důležitá pro všechny pilíře OSN, 

pokrok a plné požívání všech lidských práv všemi ženami a dívkami a posílení jejich postavení 

a plné, rovné a smysluplné zapojení do všech oblastí, zejména na vedoucích pozicích. Za tímto 

účelem se EU aktivně a konstruktivně zapojí do akce na vysoké úrovni s názvem Peking+30. EU 

bude klást maximální důraz na prevenci a odstraňování sexuálního a genderově podmíněného 

násilí, včetně sexuálního násilí v průběhu konfliktů. EU znovu potvrdí své pevné odhodlání 

dodržovat, chránit a naplňovat plné a rovné požívání všech lidských práv LGBTI osobami. EU 

bude i nadále upřednostňovat práva dětí a mladých lidí, včetně všeobecného přístupu ke 

kvalitnímu a inkluzivnímu vzdělávání. Bude i nadále pracovat v oblasti posilováni ochrany 

a požívání lidských práv staršími osobami a jejich dobrých životních podmínek. 
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10. EU je i nadále odhodlána prosazovat, chránit a naplňovat všechna lidská práva a usilovat o úplné 

a účinné provádění Pekingské akční platformy a akčního programu Mezinárodní konference 

o populaci a rozvoji, jakož i výsledků jejich hodnotících konferencí a v této souvislosti se bude 

nadále zasazovat o sexuální a reprodukční zdraví a práva. S ohledem na výše uvedené EU znovu 

potvrzuje, že je odhodlána prosazovat, chránit a naplňovat právo každého jednotlivce mít plně 

pod kontrolou záležitosti související s jeho sexualitou a sexuálním a reprodukčním zdravím 

a právo o nich svobodně a odpovědně rozhodovat, a to bez diskriminace, nátlaku a násilí. EU dále 

zdůrazňuje, že je zapotřebí všeobecný přístup ke kvalitním a cenově dostupným komplexním 

informacím o sexuálním a reprodukčním zdraví, možnostem vzdělávání, včetně komplexní 

sexuální výchovy, jakož i službám zdravotní péče. 

11. Pokud jde o veškerá porušování mezinárodního práva, i nadále se zasazuje o ukončení 

beztrestnosti a zajištění odpovědnosti. EU bude i nadále podporovat proces vedoucí k přijetí 

Úmluvy o prevenci a trestání zločinů proti lidskosti, jakož i úsilí o nezávislé vyšetřování 

porušování a zneužívání lidských práv a porušování mezinárodního humanitárního práva, včetně 

těch, která mohou představovat mezinárodní zločiny. Znovu potvrzuje svou neochvějnou podporu 

mezinárodnímu systému trestního soudnictví, zejména Mezinárodnímu trestnímu soudu 

(MTS), jakož i svůj závazek dodržovat Římský statut a zachovat nezávislost a integritu 

Mezinárodního trestního soudu. 

12. EU znovu vyjadřuje silnou podporu Mezinárodnímu soudnímu dvoru jakožto jednomu 

z hlavních pilířů mezinárodního soudního systému. EU připomíná, že příkazy a rozsudky 

Mezinárodního soudního dvora jsou pro strany sporu závazné. 

13. EU bude i nadále prosazovat a podporovat iniciativy zaměřené na rozvoj mezinárodního práva 

a znovu potvrzuje důležitou úlohu Komise OSN pro mezinárodní právo v tomto ohledu. Je 

nanejvýš důležité, aby Komise OSN pro mezinárodní právo měla dostatek času na jednání, aby 

mohla plnit svůj mandát. 
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14. EU připomíná svůj pevný a dlouhodobý závazek podporovat úlohu OSN při koordinaci 

mezinárodní humanitární reakce na mimořádné události stanovené rezolucí Valného 

shromáždění OSN 46/182 z roku 1991. EU bude i nadále pracovat na ochraně humanitárního 

prostoru, který umožní a usnadní rychlý a neomezený přístup humanitární pomoci k lidem 

v nouzi, zaručí ochranu humanitárních pracovníků a zajistí dodržování humanitárních zásad 

nestrannosti, neutrality, nezávislosti a lidskosti. EU bude i nadále věnovat zvláštní pozornost 

osobám v nejzranitelnějších situacích. 

15. EU a její členské státy, které jsou v roce 2024 společně největším světovým přispěvatelem 

do OSN a hlavním humanitárním dárcem, budou i nadále prokazovat pevné odhodlání 

podporovat finanční stabilitu OSN. 

II. Pokročit v komplexních reformách s cílem oživit systém OSN a usilovat o účinná 

partnerství 

16. EU je i nadále odhodlána plnit Pakt pro budoucnost, včetně jeho dvou příloh, což je zásadní 

krok k oživení OSN, naplnění Agendy 2030 a cílů udržitelného rozvoje a k reformě mezinárodní 

finanční architektury. Je připravena spolupracovat se všemi zúčastněnými stranami s cílem zajistit 

účinné provádění tohoto paktu. 

17. K zajištění toho, aby byl systém OSN schopen řešit globální výzvy a účinně dosahovat výsledků 

na úrovni jednotlivých zemí, jsou zapotřebí odvážné a ambiciózní reformy. EU prokázala 

dlouhodobé odhodlání spolupracovat s členskými státy OSN i se systémem OSN při prosazování 

probíhajícího procesu vnitřních reforem – iniciativy generálního tajemníka OSN 80 – s cílem 

zajistit účinnou, nákladově efektivní a pohotovou OSN, která bude schopna lépe řešit současné 

i budoucí výzvy. 
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18. Úplné a rychlé provedení již probíhajících a schválených reforem – včetně rozvojového 

systému OSN, řízení OSN a jejího pilíře v oblasti míru a bezpečnosti – nastaví systém OSN 

na cestu k dosažení cílů iniciativy OSN 80. EU vítá „Humanitární obnovu“ a je odhodlána 

konstruktivně spolupracovat s OSN s cílem podporovat rozvoj humanitárního systému, který 

bude stále více umožňovat humanitární činnost vedenou na místní úrovni, která je mezinárodně 

chráněna podle humanitárních zásad a v souladu s mezinárodním právem. EU rovněž podporuje 

reformní proces rozvojového systému OSN, k jehož posílení musí sloužit reformní iniciativa 

OSN 80. Znovuoživený systém místních koordinátorů přispívá k soudržnější a účinnější 

spolupráci mezi EU a OSN na úrovni jednotlivých zemí. Je třeba vyvinout další úsilí ke 

konsolidaci pokroku, včetně dalšího zajišťování nezbytné úrovně předvídatelného a udržitelného 

financování pro systém místních koordinátorů a řešení organizačních překážek integrace OSN 

na úrovni jednotlivých zemí. Zajištění soudržnosti mezi OSN 80 a Humanitární obnovou 

a reformou rozvojového systému OSN má zásadní význam pro zajištění společného účelu 

a kombinovaného dopadu směrem k jednotnosti úsilí OSN („UN as one“), zejména v konfliktních 

a nestabilních podmínkách. EU je odhodlána hrát v tomto ohledu aktivní a konstruktivní úlohu. 

19. V souladu s naším závazkem k provádění Paktu pro budoucnost podporuje EU komplexní 

reformu Rady bezpečnosti OSN s cílem zajistit, aby byla efektivnější, inkluzivnější, 

transparentnější, demokratičtější a odpovědnější a lépe odrážela současnou realitu posílením 

hlasu nedostatečně zastoupených regionů. EU podporuje francouzsko-mexickou iniciativu, jejímž 

cílem je omezit používání veta v případech masových brutálních činů. EU je dále odhodlána 

prosazovat reformu mezinárodních finančních institucí a mezinárodních rozvojových bank, 

a to i prostřednictvím lepší koordinace mezi systémem OSN a mezinárodními rozvojovými 

bankami, jakož i zapojením všech příslušných aktérů. Těšíme se na čtvrtou mezinárodní 

konferenci o financování rozvoje (FFD4) [a její ambiciózní a na konkrétní úkoly zaměřené 

výsledky]. 

20. EU bude i nadále vytvářet a podporovat partnerství v rámci širšího členství v OSN, budovat 

konsensus a spolupracovat v měnícím se prostředí na podporu účinného mnohostranného 

systému. 
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21. Bude i nadále aktivně podporovat, prosazovat a posilovat různorodou a nezávislou občanskou 

společnost a bude bojovat za její smysluplnou účast na mnohostranných procesech, mimo jiné 

včetně fór pro lidská práva, udržitelného rozvoje, zprostředkování míru a rozhodování. EU znovu 

potvrzuje důležitou úlohu mladých lidí s ohledem na potřeby a zájmy budoucích generací 

a znovu potvrzuje svůj závazek k prohlášení o budoucích generacích. 

III. Posílit mírovou a bezpečnostní strukturu OSN 

22. Vzhledem k rostoucímu počtu a zintenzivnění konfliktů a válek vyjadřuje EU politování nad tím, 

že civilní obyvatelstvo, včetně žen, dětí, starších osob a osob se zdravotním postižením, 

humanitárních pracovníků, zdravotnického personálu, novinářů, jakož i personálu OSN a její 

civilní infrastruktury a majetku je stále častěji terčem beztrestných útoků; že ženy a dívky i nadále 

neúměrně trpí, zejména v souvislosti s rostoucím sexuálním násilím v průběhu konfliktů a že 

univerzální právo na bezpečný, rychlý a neomezený přístup humanitární pomoci je stále více 

ztěžován nebo využíván jako prostředek pro vyjednávání. EU zdůrazňuje, že ve všech konfliktech 

je třeba dodržovat mezinárodní humanitární právo. U příležitosti 20. výročí přístupu Odpovědnost 

za ochranu se EU plně přihlašuje k jeho provádění. 

23. . Připomínáme odpovědnost Rady bezpečnosti OSN, která by měla zůstat jádrem mírové 

a bezpečnostní struktury. Rovněž oceňujeme práci Valného shromáždění OSN v záležitostech 

týkajících se mezinárodního míru a bezpečnosti a zdůrazňujeme, že je třeba dále posilovat 

způsoby, jakými může Valné shromáždění OSN přispět k zachování mezinárodního míru 

a bezpečnosti. 
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24. Klíčovou prioritou EU zůstává komplexní, spravedlivý a trvalý mír na Ukrajině založený 

na zásadách Charty OSN a mezinárodního práva. Neodůvodněná a nezákonná plošná válečná 

agrese Ruska vůči Ukrajině, která trvá již přes tři roky, si nadále vybírá zničující daň především 

na ukrajinském lidu a její dopady se projevují v širším regionu i po celém světě. Odsuzujeme 

jednání Ruska, jehož cílem je destabilizovat globální strukturu pro zachování míru a bezpečnosti, 

včetně nástrojů Rady bezpečnosti OSN. Vyzýváme k úplnému a bezpodmínečnému příměří 

v délce alespoň 30 dnů, jež by mohlo zásadním způsobem přispět ke snížení utrpení civilního 

obyvatelstva a poskytnout prostor smysluplným rozhovorům v zájmu dosažení skutečného míru 

s cílem definitivně ukončit ruskou válečnou agresi a nastolit všeobecný, spravedlivý a trvalý mír. 

EU a její členské státy budou i nadále prosazovat mezinárodní právo a plně respektovat 

svrchovanost, nezávislost a územní celistvost Ukrajiny v rámci jejích mezinárodně uznaných 

hranic, podporovat Ukrajinu tak dlouho, jak bude třeba, a usilovat o zajištění plné odpovědnosti 

za zločiny. 

25. Situace v Pásmu Gazy a na Blízkém východě dosáhla bezprecedentní úrovně katastrofy, která 

bude i nadále vyžadovat naši naléhavou a trvalou pozornost. EU a její členské státy opakují svůj 

postoj uvedený v příslušných závěrech Evropské rady. EU vyzývá k okamžitému návratu 

k příměří, které povede k propuštění všech rukojmích a k trvalému ukončení nepřátelských akcí. 

Naléhavě vyzývá všechny strany, aby dodržovaly své závazky vyplývající z mezinárodního práva, 

včetně mezinárodního práva v oblasti lidských práv a mezinárodního humanitárního práva. Je 

třeba přijmout naléhavá opatření k řešení ničivé humanitární situace, zejména zajistit do Pásma 

Gazy a po celém jeho území neomezený přístup k humanitární pomoci a její nepřetržitou 

distribuci v potřebných množstvích. EU vyzdvihuje zásadní úlohu agentury OSN pro palestinské 

uprchlíky (UNRWA), která poskytuje klíčovou podporu civilnímu obyvatelstvu v Pásmu Gazy 

i širším regionu. Je zásadní, aby pokračovalo provádění akčního plánu UNRWA. Příkazy 

Mezinárodního soudního dvora musí být provedeny v plném rozsahu. Zásadní význam má 

konstruktivní spolupráce Izraele s OSN, včetně jejích agentur. EU vítá rezoluce Rady bezpečnosti 

OSN o situaci na Blízkém východě a připomíná jejich závaznou povahu a je i nadále pevně 

odhodlána usilovat o trvalý a udržitelný mír založený na dvoustátním řešení. Za tímto účelem 

bude nadále spolupracovat s regionálními a mezinárodními partnery, mimo jiné v rámci 

mezinárodní konference na vysoké úrovni pro mírové řešení otázky Palestiny a uskutečnění 

dvoustátního řešení, které společně předsedají Francie a Saúdská Arábie. 
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26. EU se bude i nadále rovněž zaměřovat na další konflikty a porušování a zneužívání lidských práv 

po celém světě. Bude podporovat veškeré smysluplné úsilí o ukončení války v Súdánu, zmírnění 

humanitární krize a bude pokračovat ve spolupráci s mezinárodními mechanismy odpovědnosti 

s cílem postavit pachatele zvěrstev před soud. EU i nadále podporuje Somálsko v jeho procesu 

budování státu, v boji proti terorismu a při zmírňování humanitární krize. Naši naléhavou 

pozornost vyžaduje také popírání a porušování lidských práv a základních svobod, zejména žen 

a dívek, ze strany Tálibánu v Afghánistánu, eskalace násilí a zhoršení humanitární situace 

na východě DRK a vleklé konflikty v Jemenu, na Haiti a v Myanmaru/Barmě. EU je i nadále 

pevně odhodlána podporovat obyvatele oblasti Sahelu a bude pokračovat ve spolupráci s partnery 

a regionálními organizacemi s cílem řešit základní příčiny konfliktů, posílit kapacity za účelem 

předcházení eskalaci místních konfliktů a předcházet terorismu a násilnému extremismu 

a bojovat proti nim. 

27. EU a OSN budou spolupracovat na řešení globálních výzev v oblasti míru a bezpečnosti se 

zaměřením na předcházení konfliktům, mediaci, budování míru, řešení krizí a podporu 

multilateralismu v souladu s Chartou OSN, jakož i podle strategického partnerství EU a OSN 

pro mír a bezpečnost. 

28. EU podporuje zaměření Paktu pro budoucnost na předcházení konfliktům a udržení míru jako 

všeobecné povinnosti s posíleným souborem nástrojů OSN. Provádění Agendy 2030 spolu 

s Chartou OSN a Všeobecnou deklarací lidských práv a zintenzivnění operacionalizace vazby 

mezi humanitární oblastí, rozvojovou oblastí a oblastí budování míru přináší odpovědi, pokud jde 

o řešení základních příčin konfliktů a podporu inkluzivní kultury míru. Stejně tak se musíme 

zabývat vzájemnými vazbami mezi klimatem, mírem a bezpečností a plně provádět agendu 

týkající se žen, míru a bezpečnosti, agendu o mládeži, míru a bezpečnosti a agendu týkající se 

dětí a ozbrojených konfliktů. Musíme zajistit plnou, rovnou, smysluplnou a bezpečnou účast žen 

na všech úrovních v budování míru a mírových procesech. 
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29. Přezkum struktury pro budování míru (PBAR) v roce 2025 je příležitostí k převedení 

politických závazků do opatření rozšiřujících program budování míru na celý systém OSN. EU 

podporuje úsilí o vypracování vnitrostátně řízeného přístupu k předcházení konfliktům zdola 

nahoru, který je vyjádřen ve vnitrostátních strategiích prevence a který je posílen 

prostřednictvím dostatečně financovaného programu poradců OSN pro mír a rozvoj. Přezkum by 

měl prozkoumat, jak dále posílit úlohu a pracovní metody Komise pro budování míru 

na základě Paktu pro budoucnost. Fond OSN pro budování míru musí být adekvátně, 

předvídatelně a udržitelně financován členskými státy OSN, neboť spoléhání na řádný rozpočet 

OSN samo o sobě mezeru ve financování nevyplní. 

30. Mírové operace OSN, včetně operací k udržení míru a zvláštních politických misí, zůstávají 

klíčovým mnohostranným nástrojem pro předcházení ozbrojeným konfliktům, udržování míru, 

podporu mírového řešení konfliktů a řešení hrozeb pro mezinárodní mír a bezpečnost. Aby toho 

dosáhly, musí být vhodné pro daný účel a nasazeny s jasnými, cílenými a prioritními, ale rovněž 

flexibilními mandáty, odpovídajícími zdroji, jakož i strategiemi ústupu od angažovanosti státu. 

EU vítá přezkum mírových operací OSN a vybízí všechny členy OSN, aby využili této 

příležitosti k podpoře přizpůsobení mírových operací dnešnímu složitému politickému 

a bezpečnostnímu prostředí. Provádění doporučení iniciativ Akce pro udržování míru (A4P) 

a A4P+ by mělo pokračovat a mělo by být podporováno členskými státy OSN v souladu 

s jednáními na úrovni ministrů na zasedání OSN pro udržování míru. 

31. EU zdůrazňuje, že je důležité zajistit, aby se mírovým operacím OSN dostalo trvalé politické 

podpory a odpovídajících, udržitelných a předvídatelných zdrojů, mimo jiné prostřednictvím 

posílené regionální angažovanosti. V tomto ohledu EU znovu opakuje, že podporuje provádění 

rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 2719, která umožňuje využití příspěvků posouzených ze 

strany OSN k financování až 75 % mírových operací pod vedením Africké unie schválených 

Radou bezpečnosti OSN. 
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32. Klíčovou prioritou zůstává námořní bezpečnost a ochrana. EU je odhodlána prosazovat 

mezinárodní řád na moři založený na pravidlech, který vychází z mezinárodního práva, zejména 

z Úmluvy OSN o mořském právu (UNCLOS), chránit svobodu plavby a právo pokojného 

proplutí a řešit hrozby pro námořní bezpečnost a ochranu, mimo jiné proti různým kritickým 

infrastrukturám na mořském dně, jakož i podvodní a pobřežní prostředí. EU bude společně se 

svými partnery i nadále posilovat spolupráci, podporovat informovanost o námořní oblasti 

a rozvoj schopností pobřežních států, zejména ve strategicky významných regionech. Je 

odhodlána podporovat celosvětovou spolupráci, stabilitu a udržitelnost na moři na základě 

právního rámce stanoveného úmluvou UNCLOS. 

33. S ohledem na rostoucí bezpečnostní hrozby podporuje EU mezinárodní spolupráci s cílem účinně 

bojovat proti nadnárodní organizované trestné činnosti ve všech jejích podobách, včetně 

převaděčství migrantů a obchodování s nimi, obchodování s drogami, lidmi nebo střelnými 

zbraněmi, finanční trestné činnosti, trestné činnosti proti životnímu prostředí nebo 

kyberkriminality, terorismu a násilného extremismu a dalších hrozeb vyplývajících 

z hybridních, kybernetických, nových a vznikajících technologií, včetně těch, které jsou 

usnadněny umělou inteligencí a kvantovou technologií. Devátý přezkum globální strategie OSN 

pro boj proti terorismu poskytne příležitost k opětovnému potvrzení pevného odhodlání EU 

prosazovat mnohostranný protiteroristický přístup založený na dodržování mezinárodního práva 

a lidských práv. EU bude i nadále aktivně zapojena do procesů OSN, v nichž jsou vypracovávány 

normy, standardy a zásady týkající se kyberprostoru, digitálních a technologických otázek. EU 

vítá pokrok, jehož bylo dosaženo v rámci otevřené pracovní skupiny pro bezpečnost a při 

využívání informačních a komunikačních technologií, a je i nadále odhodlána zapojit se 

do budoucích jednání. 

34. EU a její členské státy jsou i nadále odhodlány chránit demokracii, včetně voleb, před zahraniční 

manipulací s informacemi a vměšováním ze strany státních nebo nestátních aktérů. EU bude 

s partnery spolupracovat na globální strategii boje proti zahraniční manipulaci s informacemi 

a vměšování. Podporuje globální zásady OSN pro integritu informací a bude aktivně 

prosazovat lidská práva a základní svobody, právní stát a demokratické zásady v digitálním 

prostoru. 
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35. Bude i nadále prosazovat, chránit a posilovat mnohostranný rámec pro odzbrojení, nešíření 

a kontrolu zbraní, jakož i mnohostranný rámec pro kontrolu vývozu zbraní a zboží a technologií 

dvojího užití, což je klíčový prvek jak nešíření, tak mírového využití kontrolovaného zboží. 

36. Před hodnotící konferencí v roce 2026 je EU i nadále odhodlána dosáhnout všeobecné platnosti 

a plného provádění Smlouvy o nešíření jaderných zbraní. Bude i nadále usilovat o vstup 

v platnost Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek, okamžité zahájení a brzké uzavření 

jednání o Smlouvě o zákazu výroby štěpných materiálů a podporovat činnost MAAE. EU bude 

rovněž nadále prosazovat a posilovat mnohostranné nástroje proti výrobě, vytváření zásob 

a používání chemických a biologických zbraní. 

37. EU podporuje nástroje pro kontrolu konvenčních zbraní s důrazem na předcházení odklonu 

ručních palných a lehkých zbraní a řízení konvenčního střeliva, podporuje provádění akčního 

plánu ze Siem Reap-Angkoru na období 2025–2029 úmluvy o zákazu protipěchotních min 

a přípravy hodnotící konference Úmluvy o některých konvenčních zbraních, která se bude konat 

v roce 2026. EU posoudí příležitosti a výzvy související s novými a vznikajícími technologiemi, 

pokud jde o smrtící autonomní zbraňové systémy v rámci Úmluvy o některých konvenčních 

zbraních a procesy odpovědného využívání umělé inteligence ve vojenské oblasti. 

38. V zájmu zabezpečeného, bezpečného, stabilního a udržitelného kosmického prostředí EU 

připomíná, že je důležité dodržovat mezinárodní právo ve vesmíru. EU a její členské státy 

podporují všeobecnou platnost Smlouvy o kosmickém prostoru z roku 1967 a její plné 

dodržování a prosazují přijetí norem odpovědného chování na všech příslušných fórech Valného 

shromáždění s cílem zabránit závodům ve zbrojení v kosmickém prostoru. EU podporuje posílení 

Úřadu OSN pro záležitosti kosmického prostoru a uznává úlohu Výboru pro mírové využívání 

kosmického prostoru jako hlavního orgánu OSN zabývajícího se mezinárodní spoluprací při 

mírovém využití kosmického prostoru. 
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IV. Dosáhnout pokroku v oblasti udržitelného rozvoje v souladu s Agendou 2030 

39. EU a její členské státy plně podporují výzvu ze summitu o cílech udržitelného rozvoje konaného 

v roce 2023, aby byla urychleně přijata opatření ke splnění Agendy 2030 a dosažení cílů 

udržitelného rozvoje, mimo jiné prostřednictvím provádění politického prohlášení. V tomto 

ohledu je i nadále nezbytné financovat rozvoj a provádění akčního programu z Addis Abeby. EU 

bude i nadále uplatňovat přístup k udržitelnému rozvoji založený na lidských právech, mimo jiné 

prostřednictvím transformačních přístupů, které řeší základní příčiny nerovností, a znovu 

opakuje, že plné uplatňování všech lidských práv je jednou ze základních zásad Agendy 2030 

v souladu se závazkem nikoho neopomíjet. Uznáváme, že je naléhavě zapotřebí posílit 

připravenost a budovat odolnost vůči krizím a výzvám, které maří pokrok v plnění cílů 

udržitelného rozvoje, zejména v mimořádně nestabilních situacích. 

40. EU a její členské státy jakožto celosvětově největší poskytovatelé oficiální rozvojové pomoci 

zdůrazňují její klíčovou úlohu, již sehrává coby příspěvek k financování provádění Agendy 2030, 

a její katalytickou schopnost mobilizovat další veřejné a soukromé zdroje financování, jako jsou 

domácí zdroje, kombinované financování a udržitelné soukromé investice. EU – uplatňující 

přístup „Tým Evropa“ – společně s finančními institucemi a soukromým sektorem 

prostřednictvím strategie Global Gateway stojí v čele transformačních investic do digitální, 

energetické a dopravní infrastruktury, jakož i do zdravotnických, vzdělávacích a výzkumných 

systémů s cílem podnítit hospodářskou činnost a tvorbu pracovních míst v partnerských zemích. 

V zájmu uvolnění dodatečných finančních prostředků pro cíle udržitelného rozvoje strategie 

Global Gateway rovněž zlepšuje podmínky pro kvalitní investice prostřednictvím technické 

pomoci, politického dialogu, obchodních a investičních dohod a rámců pro standardizaci 

a regulaci. 

41. Pro dosažení udržitelné transformace je nepostradatelný soukromý kapitál. Při mobilizaci 

soukromých finančních toků musejí hrát klíčovou úlohu mezinárodní finanční instituce. EU 

podporuje rozvoj operačních modelů a inovativních nástrojů financování specifických pro 

konkrétní kontext a odvětví za účelem mobilizace soukromého sektoru v zájmu udržitelného 

rozvoje. EU vítá integrované rámce vnitrostátního financování vedené jednotlivými zeměmi jako 

způsob, jak mobilizovat veřejné a soukromé financování a sladit je s cíli udržitelného rozvoje 

v souladu s vnitrostátními prioritami. 
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42. Připomínajíc závěry Rady s ohledem na čtvrtou mezinárodní konferenci o financování 

rozvoje – Cesty k pokroku: maximalizace dopadu ve prospěch udržitelného rozvoje a globální 

prosperity, EU znovu potvrzuje zásady a své postoje, které jsou v nich uvedeny. EU se i nadále 

aktivně angažuje v zájmu posílení mezinárodní finanční struktury s cílem lépe řešit globální 

výzvy a bude i nadále významně přispívat k plnění jejích cílů v rámci všech mezinárodních fór. 

43. EU důrazně podporuje mnohostrannou a inkluzivní globální digitální správu a usiluje 

o vytvoření účinného mnohostranného systému s cílem pokročit celosvětově v digitální 

transformaci. Internet a digitální technologie musejí být zakotveny v přístupu zaměřeném 

na člověka a založeném na lidských právech s cílem překlenout veškeré digitální propasti 

a zajistit inkluzivní, otevřenou, bezpečnou a zabezpečenou digitální budoucnost pro všechny. EU 

bude hrát i nadále vedoucí úlohu při zajišťování odpovídajících návazných opatření a provádění 

Globálního digitálního paktu a při potlačování pokusů o oslabení závazků v něm přijatých, a to 

i v rámci probíhajícího procesu přezkumu WSIS+. 

44. Druhý Světový summit o sociálním rozvoji (WSSD2) je příležitostí k obnovení společenské 

smlouvy, která je zakotvena v lidských právech, jakož i základních principech a právech v práci 

stanovených Mezinárodní organizací práce (MOP). EU podporuje Globální koalici pro sociální 

spravedlnost při přispívání k cílům summitu a zajišťování účinných následných opatření. Agenda 

WSSD2 musí zahrnovat různorodé hlasy a klíčové zúčastněné strany, včetně sociálních partnerů 

a občanské společnosti, zejména organizací žen a mládeže. 
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45. EU znovu potvrzuje vedoucí úlohu, kterou hrají EU a její členské státy společně s partnery při 

prosazování celosvětového zdraví na základě solidarity, lidskosti, spravedlnosti, genderové 

rovnosti a dodržování lidských práv. Čtvrté zasedání na vysoké úrovni o nepřenosných nemocech 

představuje příležitost k posílení dynamiky při řešení problematiky nepřenosných nemocí, které 

stále představují největší zátěž nemocí v EU i na celém světě. Cílem přijetí protipandemické 

dohody je přispět k posílení kapacit a ke zlepšení globálního přístupu k předcházení budoucím 

pandemiím, jakož i k přípravě a reakci na ně. EU a její členské státy se budou i nadále angažovat 

v dalších jednáních, ratifikačním procesu i prováděcí fázi. 

46. EU a její členské státy zdůrazňují svůj závazek podporovat nejméně rozvinuté země při 

provádění akčního programu z Dohá a malé ostrovní rozvojové státy při provádění agendy 

malých ostrovních rozvojových států z Antiguy a Barbudy. EU a její členské státy rovněž 

podporují vnitrozemské rozvojové země při řešení jejich jedinečných výzev a se zájmem 

očekávají 3. konferenci OSN o vnitrozemských rozvojových zemích. 

V. Řešit „trojí planetární krizi“ 

47. Trojí planetární krize spočívající ve změně klimatu, úbytku biologické rozmanitosti 

a znečištění představuje celosvětovou hrozbu pro lidstvo, která vyžaduje globální reakci. EU je 

pevně odhodlána prosazovat mnohostranné environmentální dohody, včetně Rámcové úmluvy 

OSN o změně klimatu, Pařížské dohody, Úmluvy o biologické rozmanitosti, celosvětového rámce 

pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu a Úmluvy OSN o boji proti 

desertifikaci, a vyzývá všechny partnery, aby učinili totéž. 
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48. EU znovu zdůrazňuje, že je důležité se společně shodnout ohledně skutečnosti, že změna klimatu 

a zhoršování životního prostředí představují existenční hrozbu, zejména pro nejzranitelnější 

osoby, a že zhoršují obavy týkající se bezpečnosti tím, že vedou ke zvýšené nestabilitě 

a konfliktům a ovlivňují potravinové zabezpečení. Dezertifikace, degradace půdy a sucho 

představují významné environmentální, hospodářské, sociální a bezpečnostní výzvy pro 

udržitelný rozvoj. Je zásadně důležité, aby se OSN dále zabývala souvislostí mezi životním 

prostředím a bezpečností, mezi klimatem a bezpečností, mezi vodou a bezpečností, jakož 

i provázaností oceánů, biologické rozmanitosti a klimatu tím, že tuto problematiku začlení do své 

činnosti a bude ji zohledňovat v praxi. EU se aktivně zapojí do diskusí o prosazování lidského 

práva na čisté, zdravé a udržitelné životní prostředí. 

49. Po deseti letech od podpisu Pařížské dohody probíhá celosvětový přechod na hospodářství 

s nulovými čistými emisemi, ačkoli je ještě třeba vykonat mnoho práce. EU si pevně stojí za svým 

závazkem k Pařížské dohodě a je na dobré cestě k dosažení svého cíle snížit do roku 2030 emise 

alespoň o 55 % oproti úrovním z roku 1990. EU opakuje výzvu, aby byl v rámci energetických 

systémů uskutečněn spravedlivý, řádný a rovnoprávný odklon od fosilních paliv v souladu 

s odhodláním omezit nárůst teploty nejvýše na 1,5 °C s cílem dosáhnout do roku 2050 v souladu 

s vědeckými poznatky nulových čistých emisí. Znovu také opakuje výzvu k tomu, aby byla 

do roku 2030 ztrojnásobena celosvětová kapacita energie z obnovitelných zdrojů a bylo 

zdvojnásobeno celosvětové průměrné roční tempo zvyšování energetické účinnosti a aby bylo 

urychleno zavádění technologií s nulovými a nízkými emisemi. 

50. Je zásadně důležité, aby všechny smluvní strany, a zejména největší světoví producenti emisí 

a ekonomiky předložili před zasedáním COP30 v Belému ambiciózní vnitrostátně stanovené 

příspěvky, které budou v souladu s výsledkem prvního globálního hodnocení v rámci Pařížské 

dohody a s cílem omezit nárůst teploty nejvýše na 1,5 °C, jak vyplývá z nejnovějších vědeckých 

poznatků, budou zahrnovat cíle v rámci celé ekonomiky a absolutní cíle snížení emisí, jež se 

týkají všech skleníkových plynů, odvětví a kategorií, a budou vycházet z konkrétních politik 

a opatření. EU a její členské státy včas předloží pro účely konference COP30 svůj vlastní 

příspěvek. 
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51. EU je také nadále plně odhodlána zastavit a zvrátit proces úbytku biologické rozmanitosti a včas 

provést celosvětový rámec pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu ve 

spolupráci s partnery, jakož i navýšit financování v oblasti biologické rozmanitosti. EU se 

zasazuje o silnější mezinárodní správu oceánů a intenzivnější příslušný dialog, [vítá výsledky 

konference OSN o oceánech 2025] a zavazuje se urychleně provést cíle Agendy 2030 související 

s oceány. EU vyzývá k urychlené ratifikaci a účinnému provádění Dohody v rámci Úmluvy OSN 

o mořském právu o zachovávání a udržitelném využívání mořské biologické rozmanitosti 

v oblastech za hranicemi národní jurisdikce (BBNJ) a vyzývá země, aby se připojily ke koalici 

s vysokými ambicemi pro BBNJ. 

52. Celosvětový potravinový systém čelí významným výzvám, které zahrnují konflikty, změnu 

klimatu, úbytek biologické rozmanitosti a zhoršování životního prostředí. EU je odhodlána 

podporovat celosvětové zabezpečení potravin a výživy tím, že bude prosazovat udržitelné, 

výživné a cenově dostupné potraviny pro rostoucí světovou populaci. EU se zasazuje 

o víceodvětvovou a mnohostrannou strategii založenou na úzké spolupráci s multilaterálními 

partnery, kteří by se zavázali k přístupu založenému na propojování humanitární, rozvojové 

a mírotvorné činnosti v oblasti prevence a reakce. EU zajišťuje soudržnost politik mezi svými 

vnitřními a vnějšími strategiemi v oblasti potravin a výživy, přičemž svá opatření v Evropě uvádí 

v soulad s globálními závazky v oblasti udržitelných potravinových systémů a vymýcení hladu 

a podvýživy. 

53. Nanejvýš důležité je rovněž optimalizovat synergie na základě společného přístupu ke znečištění 

v rámci systému OSN, který uznává naléhavost koordinovaných globálních opatření a zavazuje 

k začlenění prevence a snižování znečištění do strategií a pracovních programů subjektů OSN. 

EU aktivně podporuje provádění celosvětového rámce pro nakládání s chemickými látkami 

a práci, jejímž cílem je dokončit jednání o vědecko-politickém panelu pro chemické látky, odpady 

a předcházení znečišťování a tento panel zřídit a uzavřít jednání o mezinárodním právně 

závazném nástroji za účelem ukončení znečištění plasty, mimo jiné i v mořském prostředí. 

V zájmu účinné prevence a omezování znečištění je kromě toho nezbytné zvýšit povědomí 

o nakládání s chemickými látkami a odpady ve všech odvětvích a zahájit politický dialog 

na vysoké úrovni, který přesáhne institucionální hranice, v jejichž rámci byla tato problematika 

dosud řešena. 
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54. Pro udržitelný rozvoj, uplatňování lidských práv a mír a bezpečnost má zásadní význam 

vodohospodářská odolnost a stabilní globální koloběh vody. EU je i nadále odhodlána řešit 

rostoucí nedostatek vody a záplavy na celém světě, zajistit přístup k pitné vodě a odpovídajícím 

hygienickým podmínkám pro všechny a nadále podporovat přístup „od pramene až po moře“, 

jakož i zajistit, aby byla problematika vody odpovídajícím způsobem řešena v rámci klíčových 

mnohostranných procesů a příslušných dohod. EU se zasazuje o ambiciózní opatření navazující 

na Akční program pro vodu a o inkluzivní a meziodvětvové konference OSN o vodě zaměřené 

na konkrétní opatření, které se mají konat v letech 2026 a 2028, a vyzývá k pravidelnému 

mezivládnímu procesu v oblasti vody. EU rovněž vybízí k provádění celosystémové strategie 

OSN pro vodu a sanitární zařízení a k pokračující globalizaci Úmluvy OSN o ochraně 

a využívání hraničních vodních toků a mezinárodních jezer, které mohou přispět ke globální 

stabilitě, míru a bezpečnosti. 

 


